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0 Διά τά ανυπόγραφα άρθρα I 
Λ ευθύνεται ή συντάκτίς αυτών . 
^  Κυρία Κ Α Λ Λ Ι Ρ Ρ Ο Η  Π Α Ρ Ρ Ε Ν .

\ Τά πεμπόμενα ήμιν γ ε ι ρ ό -  ] 
* γραφα η δημοσιευόμενα η μή 
/ δέν Ιπιστρε'οονται. — Άνυ- 
 ̂ πόγραφα και μή δηλουντα , 
την διαμονήν τής άποστελ- , 

! λούσης δεν είναι δεκτά — ( 
Πασα αγγελία άφορώσα εις 

<> τάς Κυρίας γίνεται δεκτή.

(\ Α£ μεταοάλλουσαι διεύθυν- I 
<> σιν όφείλουσι ν’ άποστε'λλωσι 
Π γραμματόσημον 50 λεπτών 
Λ προς Ικτυπωσιν νε'ας ταινίας.

Διά τά άνυπόγοαφα αρθοα εύθύνεταχ ή  ό υντά κ τ ις  αυτώ ν
Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ HAPPEN.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝ Α
Αναχώρησις εις Σικάγον της διευθύντριας τής « Έ φημ . των Κυ

ριών»—Α ιμιλία Άσσορστ Βεντούρη (ύπο κ. Α ιμιλίας Δέ Μ ερσίέ).— 
Το χρυσούν Βραχιόλιον (υπό συμβολικής).— 'Η διακόσμησις τής γυ 
ναικείου τμήματος τής εν Σ ικάγω έκθέσεως. — Τά άνθη (ύπο Δος 
Ροζας Βαϊερ).— Εκδρομή εις Κόρινθον.—Προς τάς κ. κ . συνδρομη- 
τριας μας.— Τπέρ του Νοσοκομείου, τω ν ’Α νιά τω ν.— Α λληλογρα
φία.— Συμβουλή.— Σ υνταγή .— Έ πιφυλλίς.

II κ. Παρρεν άναχωρήσασα χθες αΐονιοίως ota Σι
κάγου της Αμερικής, ζητεί συγγνώμην παρά των φίλων 
και συνεργατίοων της τάς οποίας οέν ήουνήθη νά ίοη καί 
άποχαιρετίση.

Α Ν Α Χ Ο Ρ Η Σ Ι Σ  Ε Ι Σ  Σ Ι Κ Α Γ Ο Ν  
ΤΗΣ ΜΕΓβΠΤΡΙΑΣ ΤΗΣ «ΕΦΙΙΕΡΙΙΟΣ Til ΠΡΙΜ»
«.Αεν πρέπε ι νά  . t e i f i j  ά.τό την  μεγάΛην τα ύ τη ν  τών γ υ 

ναικών όΛον τον κόσμου, δ.ίων τών κρατών κα ί εθνών σ υ γ -  
. χέντρωσιν, μ ί α  τ ο ύ ΐ ά χ ι σ τ ο ν  κόρη της κ ΐα σ ικ η ς  Έ1Λάδοςτ>. 

Ιδου ή έν μεταγενεστέρφ επιστολή τής κ. Προέδρου του
V  r ( (| ' Γ Γ
—υνεόριου φοασις, ητις μας κάμνει νά άποφασίσωμεν άμετα-
κλήτως την εις -,ικαγον αναχώρησίν μας.

Είναι τολμηρόν βεβαίως, είναι έπίμοχθον, είναι φοβερά πο- 
. λνδαπανον δ ι’ ημάς τοιουτο μέγα ταξείδιον. Νά διέλθωμεν 
την Ευρώπην δλην, νά διασχίσωμεν τόν ωκεανόν, νά μετα-
ωίΑ6ν είς ξένους, άπωτάτους, άγνωστους τόπους ! __

Αλλά καί νά άνεχθώμεν νά άντιπροσωπευθή ή Ρουμανία 
**'· ή Ιερβία καί ή Βουλγαρία καί όλα τά  μικρά καί ήμι- 

Β^Ρ κρατίδια του Αίμου καί αί Ίνδίαι αΰταί υπό ίθαγε-

νών γυναικών καί νά μείνη μόνη ή Ε λλάς άνευ άντιπροσώ- 
που, τοΰτο προσβάλλει και ρίως την εθνικήν φιλοτιμίαν ιιας· 
τοΰτο δεν επιτρέπει ό πατριωτικός εγωισμός μας.

Ναι ! πρέπει ! καθήκον έχομεν νά άντιπροσωπεύσωμεν τάς 
Ελληνίδας είς την μεγάλην ταύτην τής παγκοσμίου γυναι

κείας προόδου καί άναπτύξεως πανηγύρ ι. Δεν μάς έκληροδό- 
τησαν αί μητέρες καί προμήτορές μας διά του αίματος καί 
τής μαρτυρικής ζωής των την ελευθερίαν, ϊνα διαιτώαεθα καί 
ώς αί Όθωμ::νίδες έν τρυφή καί προσκαίροις άπολαύσεσιν, 
να μη παρακολουθώμεν καί ήμεΐς τάς λοιπάς τοϋ έλευθέρου καί 
πεπολιτισμένου κόσμου γυναίκας, καί άντλώμεν έκ τής προό
δου έκείνων παν ό,τι δύναται νά συντέλεση είς την βελτίωσιν 
τής θέσεώς μας, ώς μελών τής κοινωνίας καί ώς πολυτίμων 
παραγόντων οικογενειακής ευτυχίας.

Τί έπετέλεσαν μέχρι σήμερον αί ’Αμερικανίδες; Καί ή κο- 
λοσσαία του ’Αμερικάνικου λαοϋ πρόοδος είς τί οφείλεται, είμή 
είς τάς θαυμασίας γυναίκας του Νέου Κόσμου, αίτινες ώς μη
τέρες καί ώς σύζυγοι καί ώς πολίτιδες τοιούτους υιούς μορ- 
φώνουσι, τοιούτους πολ,ίτας δημιουργοΰσι.

Σήμερον παρά πάντων άνομολογείται, παρά πάντων ά·.α- 
γνωρίζεται ότι τό φως, ή πρόοδος, ή άλήθεια, έρχεται έξ ’Α
μερικής. Την ’Αμερικήν άντιγράφει, άπομιμεϊται, παρακολου
θεί σύμπασα ή πεπολιτιτμένη Ευρώπη.

Ή  γυναικεία Έκθεσις έν Σικάγω θά συγκεντρώση βεβαίως 
πάντα τά έργα τής γυναικείας τέχνης καί βιομηχανίας, ώς τό 
Διεθνές Συνέδρων των γυναικών θά συγκεντρώση πάσαν τήν 
έπιτευχθείσαν πνευματικήν πρόοδον τοϋ γυναικείου φύλου, άνά 
σύμπαντα τόν κόσμον.

Ποιους θησαυρούς έχομεν νά ά%τλήσωμεν υπέρ τής προόδου 
του φύλου μας ! Πόσας πρακτικάς γνώσεις, πόσας ιδέας νέας, 
όποιον πλούτον μελετών καί άντιλήψεων καί εντυπώσεων θαυ
μάσιων καί άναμνήσεων μοναδικών! Είναι άνυπολόγιστον τό 
ηθικόν κέρδος, είναι μεγάλη, άπειρος ή χαρά καί ή ύπερηφά-
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νειχ μας, ότι θά κατωρθώσωμεν ήμείς μόνον διά της εργασίας 
μας, μόνον δι’ίδίων θυσιών καί κόπων καί αγώνων τοιαύτην νά 
δρέψωμεν πλουσίαν συγκομιδήν'ύπέρ του φύλου μας, υπέρ του 
έθνους μας.

Πολλά καί ποικίλα είναι τά προς συζήτησιν θέματα, άνά 
χιλιάδας άριθμοΰνται τά φιλανθρωπικά καί ευεργετικά γυναι
κεία σωματεία, άτινα θά άντιπροσωπευθώσιν" άνά έκατοστύας 
αΐ συζητηθησόμεναι μελέται περί πρακτικής μορφώσεως της 
γυναικός, περί ανατροφής παίδων, περί γυναικείων τεχνών καί 
επιστημών, περί γυναικείας βιομηχανίας, περί ηθικών καί κοι
νωνικών μεταρρυθμίσεων, περι του μέλλοντος της γυναικός έν 
τή καθόλου οικονομία της άνθρωπότητος καί άπειρα άλλα, 
άτινα άδυνατοΰμεν καν νά όνομάσωμεν.

Ίο πρόγραμμα τών εργασιών του Συνεδρίου τούτου διά τε 
τον πλούτον καί την αρμονίαν καί την ενότητα αυτού, είναι 
αληθώς θαυμασιον. Αί έργασίαι τού Συνεδρίου θά άποτελέσωσι 
κολοσσαΐον πνευματικόν καί ηθικόν οικοδόμημα, δι’ ού ή γυ 
ναικεία διάνοια θά διατυπώση την έπί τό φιλανθρωπότερον, 
εύγ-νέστερον καί πρακτικώτερον πορείαν της άνθρωπότητος 
κατά τάν εικοστόν αιώνα.

Αναχωροΰμεν άνευ φόβου, άνευ ενδοιασμών διά τά μέγα 
αύτά ταξείδιον, διότι είξεύρομεν ότι ό Θεός προστατεύει καί 
οδηγεί πάντοτε εκείνους, οΐτινες εργάζονται καί μοχθοΰσι διά 
τό κοινόν καλόν.

ΑΙΜΙΛΙΑ ASHURST BENTURI
'Αγαπητή y o u  Μ αρ ία  Μ αρτένΊ 

Ε πιτρέψατε ιλοι νά καταστήσω διά της έφημερίδος υμών 
γνωστήν εις τάς Γαλλίδας γυναίκας την σκληράν απώλειαν, 
ήν ή μερίς ήμών ύπέστη έν τφ  προσώπω τής κ. Αιμιλίας 
Aslmrst Venturi άποβιωσάσης έν Λονδίνω τή 17η Μαρτίου.

Διατελοΰσα υπό τό κράτος τού θλιβερού τούτου συμβάντος, 
τού καθ’ ο φίλην τής θανούσης ιδιαιτέρως πλήξαντός με, ά- 
δυνατώ νά εύρω λέξεις ίκανώς εΰγλώττους όπως έκθέσω ήμίν 
παν ό ,τ ιή κ .  Venturi υπέρ τών δικαιωμάτων καί τής χειρα- 
φετήσεως τής γυναικός έπραξε.

Την καρδίαν αύτής άπό τής τρυφερωτέρας ηλικίας διέφλεγε 
τό ιερόν πΰρ τής έλευθερίας. Έμυήθη εις τό κοινωνικόν ζήτη
μα, τάς έλπίδας καί καθήκοντα αυτού, υπό τού Μαντζίνη, 
τού μεγάλου τούτου τής Ιταλ ίας χειραφετιστού, τού όποιου 
αί περί κοινωνικών μεταρρυθμίσεων ίδέαι συνεταυτίζοντο πάντο
τε μετά τών θρησκευτικών πεποιθήσεών του. όστις άλλαις 
λέξεσιν έκ τών θείων τού Ευαγγελίου άληθειών ήρύετο πάντοτε 
τά  ισχυρότερα αυτού υπέρ τής χειραφετήσεως τών λαών έπι- 
χειρήματα.

Ό  Μαντζίνης ύψωσε την σημαίαν τής χειραφετήσεως εις 
έποχήν, καθ’ ήν ώς λέγει ή κ. Venturi «oí νικηφόροι δεσπό- 
τα ι τής Ευρώπης ήνούντο ΰπό την ' l e p a r  Σ νρ ρ ια χ ία ν  ϊνα θέ- 
σωσι νέας άλύσσεις εις τούς λαούς, έποχήν καθ’ ήν πυκνόν 
σκότος έκάλυπτε τον άρίζοντα, οΰδείς έπί τού στερεώματος 
ελαμπεν άστήρ καί οί λαοί διετέλουν εις φοβεράν κατάπληξιν. 
Φωνή τότε ήκούσθη έξ ’Ιταλίας καί ή φωνή αύτη ελεγεν.Εϊς 
μόνος Κύριος καί νομοθέτης διά τούς λαούς υπάρχει, ό Θεός».

Ύπό τών αυτών πεποιθήσεων καί άρχών ένεφορείτο καί ή 
Αιμιλία Ashurst Venturi, τρανώς δέ περί τούτου μαρτυρεί

ο μετα τού κ. \ en lu r i, ενός τών ένθερμοτέρων οπαδών τοΰ 
Μαντζινη γάμος της, όστις πρόωρον εύρε θάνατον έν τω  ΰπέρ 
τής ’Ιταλικής ένώσεως άγώνι.

Εν τή περι Μαντζίνη βιογραφία της ιδού τ ί γράφει.
« Απόστολος καί διδάσκαλος τοΰ λαού ό Μαντζίνης αφω- 

σιωθη όλοψυχως, έπέβαλεν Ιαυτω τό καθήκον τοΰ νά άνυψώση 
και έξαγνιση τον λαον τούτον καταστήση δηλ. αυτόν αξιον 
προς εκπληρωσιν τής ΰπό τής θείας Προνοίας άνατεθείσης 
αυτώ ιερούς αποστολής. Έ ν τή άφοσιώσει του εις εκείνο, ο 
έθετο ώς κύριον σκοπον τοΰ βίου του πρέπει νά άναζητήσωμεν 
καί τόν λόγον τής αποστροφής αυτού διά παν προνόμιον μή 
απονεμόμενον εις την ατομικήν άξίαν, μή άμοΐβον τήν άρετήν 
ή τήν υπεροχήν τοΰ πνεύματος».

Εφαρμώσατε τάς αρχάς ταύτας έπί τού γυναικείου ζητή
ματος, το όποιον ο Μαντζίνης ουδέποτε έχώρισε τοΰ κοινω
νικού και θελετε αντιληφθή τά  έκ τούτου άπορρέοντα σοφά 
διδάγματα.

Συνεπεία τών ανωτέρω ότε τό άφορών ήμας ζήτημα έτέθη 
επι τού τάπητος η κ. Venturi εύρέθη αρκούντως παρεσκευχ— 
σμένη όπως ή μία τών ένθερμοτέρων αυτού διαδοτριών. Ή το  
θαρραλέα γυνή, ήτις πρός ύποστήριξιν ιδέας, ήν αύτη έθεώ- 
ρει όρθήν πρά οΰδενός έδειλία, έτοιμη πάντοτε νά ύποστή τάς 
έκ ταύτης συνεπείας.

Ακολουθούσα το παράδειγμα τού μεγάλου αύτής διδασκά
λου επιστευσεν εις την ύπαρξιν θείου νόμου, τόν όποιον δεν 
δυναμεθα εισέτι νά εξακριβώσωμ.εν έν πάσαις αυτού ταίς λε- 
πτομερειαις, αλλ όστις αποκαλύπτεται εις ήμας διά τοΰ έμ- 
φύτου έν ήμίν αισθήματος τής άδελφοποιήσεως, τής ένυπαρ- 
χούσης εν ήμίν αναγκης τής δικαιοσύνης, τοΰ πόθου ήμ.ών πρός 
έπικράτησιν τής έν τή κοινωνίγ αρμονίας.

Ηρχκιχ την έπιστολήν μου μέ καρδίαν μεστήν συγκινήσεως 
καί κατεχομένη ύπό μόνης τής έπεθυμίας τού νά δώσω ήμίν 
ώχραν εικόνα τής εύγενοΰς προσωπίκότητος, τής τόσω ίσχυ- 
ράς καί γυναικείας ένταυτω καί άκουσίως μου παρεσύρθην εις 
τό νά έκφέρω γνώμην καί κρίσεις έπί γενικωτέρων ζητημάτων.

Αλλά μή δέν είναι τούτο ό μεγαλείτερος φόρος τιμής, τόν 
όποιον δύναμαι νά απονείμω αυτή ; Μή δ ι’ έκείνον ή εκείνην, 
οιτινες τον βίον αυτών εις τήν ανθρωπότητα αφιέρωσαν ό με
γαλείτερος έπαινος δέν είναι ν ’ άναφαίρη τις τό καλόν, όπερ 
ΰπέρ τοΰ κοινού καλού ούτοι είργάσαντο.

Η κ. \enturi τελευτά τήν περί Μαντζίνη βιογραφίαν της 
διά τών ακολούθων λέξεω ν «Έ χ ω  δ ι’ έλπίδος ότι όσοι ηΰτύ- 
χησαν νά τόν γνωρίσωσι προσωπικώς δέν θέλουσι διέλθει άνευ 
συγκινήσεως τάς σελίδας ταύτας, θά αίσθανθώσι κατά τήν ά— 
νάγνωσιν αύτών τήν αυτήν συγκίνησιν, ήν ήθελον αΐσθανθή έάν 
ό πολυαγάπητος των φίλος άποπερατών τήν έπί τής γήςσταδι- 
δρομίαν του καί ίστάμενος έπί μίαν στιγμήν έπί υψηλής τίνος 
κορυφής όπόθεν οί δρακρύβρεκτοι πάντων οφθαλμοί θά ήδύναν- 
το νά τόν ΐδωσιν άπηύθυνεν αΰτοίς διά τής χειρός κίνημα έν- 
θαρρύνσεως».

Οι λόγοι ούτοι δύνανται νά έφαρμοσθώσι καί έπ’ αύτής 
τής ιδίας, ώς καί έπί πάντων τών έν τή ΰπέρ τού καλοΰ 
δράσει συντρόφων αύτής, ot-ινες άπελθόντες πρό ήμών δέν ά- 
πωλέσθησαν διά τήν ανθρωπότητα, διότι τό παράδειγμά των 
μένει ήμίν. Εκάστη μεγάλη καί γενναία καρδία άπερχομέν*! 

εκ τής γής αφίνει οπισθέν της φωτεινήν τινα άκτίνα, η τ ιί
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είναι ό φάρος ο καθοδηγών ήμας εις ασφαλή λιμένα. Πρός 
αύτόν ας εχωμεν πάντοτε έστραμμένους τούς οφθαλμούς έάν 
ποθώμεν νά διανυσωμεν τόν αύτόν εύγενή καί έπωφελή διά 
τούς όμοιους μας βίον.

Αΐμ.ιλία Δε Μερσιέ

ΤΟ ΧΡΥΣΟΥΝ ΒΡΑΧΙΟΛΙ
I

*Ητο ώραία· είχε τήν ώραιότητα, ήτις θαμβοί, ήτις δέν 
ομοιάζει κατ ουδέν πρός έκείνην, δ ι’ ής ή φαντασία μας 
περιβάλλει τούς άγγέλους, καί ήτις έν τούτοις είναι ώραιότης 
υπερφυσική- ώραιότης διαβολική, ήν ένίοτε ό δαίμων δίδει 
εϊς τινα όντα, διά νά καθιστά αύτά όργανά του έπί τής γής. 
Την ηγαπα, την ηγάπα μέ τοιοΰτον έρωτα όστις δέν έχει 
βυτε χαλινόν, ουτε όρια : τήν ήγάπα 'μέ έρωτα εις τόν όποιον 
ζητεί τις την εύτυχίαν καί όστις μόνον μάρτυρας δημιουργεί.

Εκείνη ιδιότροπος, ιδιότροπος καί αλλόκοτος ώς όλαι αί 
τοιαΰται γυναίκες.

Εκείνος δεισιδαιμων, δεισιδαίμων καί ανδρείος ώς όλοι οί 
άνδρες τής έποχής έκείνης.

Ή  μέν ώνομάζετο Μαρία Άντουνέζ. Ό  δέ Πέτρος Δ έ - ’Ο- 
ρελλάνο.

Αμφότεροι ήσαν έκ Τολέδης καί κατώκουν έν τή πόλει έν 
ή τό πρώτον είδον τά φώς.

Η παραδοσις ήτις προ πολλοΰ μετεβίβασεν ήμίν τήν πα 
ράδοξον ταύτην ιστορίαν, δέν αναφέρει ούδέν τ ι πλέον σχετι- 
Χώς ώς πρός τούς ήρωάς μας.

’Εγώ ώς άκριβής χρονογράφος δέν θά προσθέσω ούδέ λέξιν 
διά νά τούς χαρακτηρίσω περισσότερον.

I I
Ημέραν τινά εύρεν αύτήν κλαίουσαν, καί τή είπε : «Δ ιατί 

κλαίεις ;»  Έσπόγγισε τούς οφθαλμούς της, τόν παρετήρησεν 
ατενώς, έςέβαλε στεναγμόν καί ήρχισε πάλιν νά κλαίη.

Τότε ό Πέτρος πλησιάσας τήν Μαρίαν έλαβε μίαν τών 
χειρών της, έστήριξε τόν άγκώνά του έπί τοΰ έξώστου άπό 
τού όποιου αύτη παρετήρειτό ρέον ύδωρ, καί τή είπε : «Δ ιατί 
κλαίεις ;»
, , Ο Τάγης περιεστρέφετο ψιθυρίζων ΰπό τόν έξώστην μεταξύ 
τών βράχων. Ό  ήλιος έδυεν όπισθεν τών γειτονικών όρέων, ή 
ομίχλη τής νυκτάς περιίπτατο ώς άραχνοϋφής κυανόχρους 
πέπλος, καί μόνος ό μονότονος θόρυβος τού ΰδατος διέκοπτε 
πήν βαθεϊαν σιγήν. Ή  Μαρία άνέΧραξεν— Μή μ ’ έρωτας 
διατί κλαίω, μή μ ’ έρωτας, διότι δέν ήξεύρω νά σοι άπο- 
*ριθώ, ούτε σύ νά μ’ έννοήσης. Αί γυναικεΐαι καρδίαι έμπε- 
ρικλείουν έπιθυμίας τοιαύτας, οί'ας μόνον εις στεναγμός δύναται 
ν άνακαλύψη : ίδέαι τρελλαί αίτινες διέρχονται τοΰ νοΰ μας, 
χωρ ς Χά χείλη νά δύνανται νά τάς έκφράσουν : άκατανόητα 

Βαινόμενα τής μυστηριώδους φύσεώς μας, τά  όποια ό άνήρ 
Β*»δέ καν δύναται νά φαντασθή. Σέ παρακαλώ μή ζητής νά 
Κ*θης τό αίτιον τής θλίψεώς μου : έάν σοι τό έλεγον, θά σοι 
απέσπων ϊσως τόν γέλωτα .—  "Οτε αί λέξεις αύται έξέπνευσαν 

Μκτών χειλέων της, έκυψε τήν κεφαλήν της, έκείνος όμως έπα- 
ρ*ΐρχισε τάς ερωτήσεις του. — Τέλος διακόπτουσα τήν έ- 
π'-μονον σιωπήν της, τ φ  είπε μέ φωνήν ύπόκωφον καί διακε- 
ΧΟμμένην.

Τό θελεις, είναι μια τρέλλα ήτις θά σε κάμη νά γελάσης* 
άλλ’ «.διάφορον. Θά σοι τό εϊπω άφοΰ τό έπιθυμείς. Χθές εί- 
σήλθον εις τόν ναόν. *Ητο ή έορτή τής Παρθένου. Ή  είκών 
της τοποθετημένη έπί χρυσού βάθρου, ύπεράνω τού κυριωτέρου- 
βωμού άπήστραπτεν ώς πΰρ. Οί ύποτρέμοντες ήχοι τού ορ
γάνου άντήχουν εις όλον τάν ναόν καί οί ιερείς έψαλλον έν 
χορώ τό Βηΐνβ ΙΙββίηα.— Προσηυχόμην : προσηυχόμην βε- 
βυθισμένη εις ευσεβείς σκέψεις, ότε μηχανικώς άνήγειρον τήν 
κεφαλήν και τό βλέμμα μου διηυθύνθη πρός τόν βωμόν. Δέν 
ηξευρω διατι οι οφθαλμοί μου προσηλώθησαν τότε έπί τής 
εικόνας . .  όχ ι... όχι έπί τής είκόνος. Προσηλώθησαν έπί τίνος 
άντικειμένου τό όποιον χωρίς νά δυνηθώ νά έξηγήσω έφείλ-
κυσεν όλην μου τήν προσοχήν. Μή γελάς................  Αύτό τό
άντικείμενον ήτο ό χρυσούς κρίκος τόν όποιον ή μήτηρ τοΰ 
Θεού φέρει εις τάν βραχίονα έπί τοΰ όποιου άναπαύεται ό 
Θειος υιός τη ς ... Άπέστρεψα τήν κεφαλήν μου καί ήρχισα 
να προσεύχωμαι... αδύνατον ! Οί οφθαλμοί μου έστρέφοντο 
άκουσίως έπί τοΰ αύτοΰ σημείου. Τά φώτα τού βωμού αντα
νακλώμενα επι τών μυρίων εδρών τών άδαμάντων τού βρα
χιολιού τό άναπαρήγαγον μετά τρόπου θαυμαστού.

Μυριάδες σπινθήρων έρυθρών καί κυανών, πρασίνων καί 
κίτρινων, ίσταντο πέριξ τών λίθων ώς στρόβιλος ατόμων πυρος, 
ώς σκοτοδινιών όμιλος τών πνευμάτων έκείνων τών φλογών, 
άτινα μαγεύουν διά τής λαμπρότητάς των, καί τής θαυμαστής 
ταχύτητάς των. Εξήλθον τού ναού, έπέστρεψα εις τήν οι
κίαν μου, άλλά μέ τήν σταθεράν αύτήν ιδέαν. Κατεκλίθην 
άλλά δέν ήδυνήθην νά κοιμηθώ. Ή  νύξ μοί έφάνη ατελεύτη
τος, τόσον κατειχόμην ύπό τής ιδέας ταύτης. Περί τήν αύγήν 
τά  βλέφαρά μου έκλείσθησαν, καί τά πιστεύεις, άκόμη καθ’ 
ύπνον έβλεπον νά διέρχηται, καί έξαφανίζηται καί πάλιν νά 
διέρχηται, μια γυνη μελαγχροινη καί ώραία ήτις έφόρει τό ά -  
δαμάντινον κόσμημα. Μία γυνή να ί- διότι δέν ήτο πλέον ή 
Παρθένος τήν όποιαν λατρεύω, καί πρό τής όποιας ταπεινού- 
μαι : γυνή, γυνή ώς έγώ ήτις μέ παρειήρει καί έγέλα
χλευαστικώς. «Τά βλέπεις» έφαίνετο νά μοί λέγει έν ώ ταυτο- 
χρόνως μοί έδείκνυε τό κόσμημα «πόσον λάμ πει! δέν φαίνετα 
ώς σύμπλεγμα άστέρων άφαιρεθέντων έκ τού ούρανοΰ θερινήν 
τινα νύκτα ; το βλέπεις ; αλλά δέν είναι ίδικόν σου" δέν θά 
είναι ποτέ ! ποτέ ! . . . »  Εςύπνησα, άλλά μέ τήν αύτήν στα
θεράν ιδέαν όπως τώρα, όμοια ν μέ ηλον πεπυρακτωμένον, ιδέαν 
διαβολικήν, άκαταμάχητον, έμπνευσθεϊσαν άναμφιβόλως παρ ’ 
αυτού τού Σ ατανά ... Λοιπόν σιωπάς, κύπτεις τήν κεφαλήν... 
ή τρέλλα μου δέν σοι κινεί τάν γέλωτα ;

Ο Πέτρος διά σπασμωδικής κινήσεως έσφιγξε τήν λαβήν 
τοΰ ξίφους του. Αίφνης ύψωσε τήν κεφαλήν καί είπε δι’ ύπο- 
κώφου φωνής.

—  Ποια είναι ή Παρθένος, ήτις κατέχει αύτό τό κό
σμημα ; *

Ή  τοΰ Σκηνώματος τής μητροπόλεως, ύπετραύλισεν ή 
Μαρία.

Ή  τοΰ Σκηνώματος, έπανέλαβεν ό νεανίας μετά τρόμου.
Η Παναγία τού Σκηνώματος τής«μητροπόλεως ; καί έπί τοΰ 

προσώπου του έζωγραφήθη ό τρόμος τής ψυχής του. "Α ! 
διατί νά μή είναι εις μίαν άλλην Παναγίαν ; έξηκολουθησε

Ι διά τόνου έμπαθοΰς. Δ ιατί νά μή ήτο κάλλιον εις τήν μή
τραν τού άρχιερέως, ή εις τό στέμμμα τού βασιλέως ή με-
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ταξύ των' ονύχων του διαβόλου ; Θα το απεσπων δι εσε, και 
άν άκόμη τούτο μοι έστοίχιζε κα'ι αύτήν την ζω ή ν  άλλ’ άπό 
την Παναγίαν του Σκηνώματος, την αγίαν προστάτιδα, έγώ 
6 γεννηθείς έν Τολέδη, αδύνατον ! αδύνατον !

Ποτέ, έψιθύρισεν ή Μαρία, δια φωνής μόλις καταληπτής, 
ποτέ ! — Καί ήρχισε πάλιν να κλαίη.

Ό  Πέτρος προσήλωσεν έν βλέμμα ηλίθιον εις τό ρέον ύδωρ, 
εις τό ύδωρ τό όποιον διήρχετο άκαταπαύστως ΰπά τά  έ- 
πτοημένα όμματά του, θραυόμενον ύπό τόν έξώστην μεταξύ 
τών βράχων.

III
Ή  μητρόπολις τής Τολέδης! Φαντασθήτε εν δάσος έκ γιγαν- 

τιαίων φοινίκων, οίτινες συμπλέκοντες τούς κλάδους των σχη
ματίζουν παμμέγιστον καί μεγαλοπρεπή θόλον, ΰπά τον οποίον 
προφυλάσσεται και ζή με ζωήν την όποιαν τή έδώρησεν ή 
μεγαλοφυία, ολόκληρος δημιουργία όντων φανταστικών καί 
πραγματικών.

Φαντασθήτε έν άθροισμα άκατανόητον σκιάς καί φωτός, 
όπου άναμιγνύονται καί συγχέονται μ.έ τό σκότος του νάρθη
κας, αί κεχρωματισμέναι ακτίνες τών θυρίδων, ένθα παλαίει 
καί αφανίζεται έν τφ  σκότει του ιερού ή λάμψις τών κανδήλων.

Φαντασθήτε σωρείαν λίθων, άπέραντον ώς το πνεύμα τής 
θρησκείας μας, σκοτεινήν ώς αί παραδόσεις της, μυστηριώδη 
ώς οί λόγοι της, καί δεν θε'λετε έχει ούτε άμυδράν ιδέαν του 
αιωνίου κτιρίου του ενθουσιασμού καί τής πίστεως τών προ
γόνων μ.ας, έπί του όποιου οί αιώνες ένέχυσαν έν εΰγενεϊ άμίλλη 
τόν θησαυρόν τής πίστεώς των, τής μεγαλοφυίας των, καί 
τής τέχνης τω ν .Έ ν τώ κόλπιρ του βασιλεύει ή σιγή, ή μεγα
λοπρέπεια, ή ποίησις του μυστικισμού.

Τό άσθενές σώμα αναζωογονείται, άναπνέον τόν καθαρόν 
άέρα τών όρέων: ό άθεϊσμός θεραπεύεται ένταϋθα, άναπνέων 
τήν ατμόσφαιραν τής πίστεως.

Ά λ λ ’ όσον μεγάλη, όσον έπιβλητική παρουσιάζεται εις τούς 
οφθαλμούς μας ή μυστηριώδης καί ιερά μητρόπολις καθ’ οϊαν 
δήποτε ώραν ήθελέ τις είσέλθει, ποτέ δέν παράγει έντύπωσιν 
τόσον βαθείαν, όσον κατά τάς ήμέρας, καθ’ ά ; αναπτύσσει 
όλην της τήν μεγαλοπρέπειαν, ότε τά  σκηνώματά της καλύ
πτονται ύπό χρυσού καί πολυτίμων λίθων, καί αί κιονίδες ύπό 
ποικιλοχρώμων ύφασμάτων. "Οταν είναι άνημμέναι αί χειμάρ- 
ρους φωτός χέουσαι απειράριθμοι άογυραί κανδήλαι, όταν 
ίπτατα ι εις τόν άέρα νέφος θυμιάματος, καί αί φωναί του 
χορού καί ή αρμονία τού οργάνου, καί οί κώδωνες τού πύργου 
σείουν τό κτίριον έκ θεμελίων μέχρι τών πλέον ύψηλών οβε
λίσκων, οίτινες τό στέφουν, τότε έννοεΐ τις, διότι τήν αισθά
νεται, τήν τρομεράν μεγαλοπρεπειαν τού Θεού, όστις ζή έντος, 
τό ζωογονεί διά τής πνοής του καί τά πληροί διά τής αίγλης 
τής παντοδυναμίας του.

Τήν ήμέραν καθ’ ήν έλαβε χώραν ή σκηνή ήν διηγού- 
μεθα, πανηγυρίζετο έν τή μητροπόλει τής Τολέδης ό λαμπρός 
τής Παρθένου βωμός. *Η εορτή είχε προσελκύσει άπειρον 
πλήθος πιστών, τά όποιον ήδη είχε διασπαρή καθ’ όλας τάς 
διευθύνσεις. Είχον σβεσθή τά  φώτα τών παρεκκλησΐων, καί 
τού βωμού, καί αί κολοσσιαίαι θύραι τού ναού έτριζον έπί 
τών στροφέων των, διά νά κλεισθώσι μετά τήν πάροδον τών 
τελευταίων πιστών, ότε έν τφ  σκότει ώχρός, ώχρός ώς ά 
γαλμα τού τάφου, έφ ’ ου έστηρίχθη ϊνα καταστειλη τήν συγ-

κίνησίν του, προεχώρησεν εις άνθρωπος, όστις ώλίσθαινε πρός 
τό κιγκλίδωμα τού χορού. Τότε ή λάμψις μιας κανδήλας έπέ- 
τρεψε νά διακρίνη τις τά  χαρακτηριστικά του. —  Ή το  ό 
Πέτρος.

Τί λοιπόν είχε διατρέξει μεταξύ αυτού καί εκείνης, ώστε ν ’ 
άποφασίση τέλος νά έκτελέση πράξιν, ής κ α τ ’ άρχάς ή ιδέα 
μόνον τώ  έπροξένησε τοιαύτην φρίκην;— Ποτέ δεν ήδυνήθη τις 
νά τά μάθη.

Ά λ λ ’ ήτο έκεϊ, καί ήτο διά νά εκπλήρωσή τήν ένοχον ά- 
πόφασίν του. Εις τό άνήσυχον αυτού βλέμμα, τά  ύποτρέμοντα 
γόνατά του, εις τόν ιδρώτα, όστις έρρεε κρουνηδόν έκ τού μ.ε- 
τώπου του έφερε γεγραμμένον τό σχέδιόν του.

Ή  μητρόπολις ήτο έρημος, παντελώς έρημος καί βεβυθι- 
σμένη εις βαθείαν σιγήν.

Έ ν τούτοις άπό καιρού εις καιρόν ήκούοντο συγκεχυμένοι 
θύρυβοι : τριγμοί ξύλων ίσως, ή ψίθυρος άνεμου, ή τις οίδεν ; 
ί'σως ήτο άπάτη φαντασίας ήτις βλέπει, άκούει καί έγγίζει 
έν τή έςάψει της άνύπαρκτα όλως πράγματα. Ά λ λ ’ είναι 
άληθές, ότι, ότέ μέν πλησίον, ότέ δέ μακράν, ότέ μέν όπισθεν 
ότέ δέ παραπλεύρως, ήκουεν ώς καταστελλομένους στόνους, 
ώς θροΰν συρομένων ύφασμάτων, ώς θόρυβον βημάτων, άτινα 
άπομακρύνονται καί πλησιάζουν άκαταπαύστως.

Ό  Πέτρος προσεπάθει νά προχωρήση. Έφθασεν εις τό κιγ
κλίδωμα καί άνέβη τήν πρώτην βαθμίδα τού κυριωτέρου π α 
ρεκκλησίου. Πέριξ αύτοΰ ήσαν οί τάφοι τών βασιλέων, ών τά 
μαρμάρινα άφομοιώματα, τήν χείρα στηρίζοντα έπί τού ξίφους 
έφαίνοντο φυλάσσοντα νυχθημερόν τό ιερόν, ύπό τήν σκιάν τού 
όποιου άνεπαύοντο διά τήν αιωνιότητα.

’Εμπρός! ύπετραύλισεν ήθέλησε νά περιπατήση καί 
δέν ήδυνήθη.— Οί πόδες του έφαίνοντο καρφωμένοι έπί τού 
έδάφους.

Κατεβίβασε τήν κεφαλήν καί αί τρίχες του ήνωρθώθησαν. 
Τά παρεκκλήσιον ήτο έστρωμμένον διά μεγάλων καί σκοτεινών 
έπιτυμβίων πλακών. Έ π ί στιγμήν ένόμισεν ότι ψυχρά καί λι
πόσαρκος χειρ τόν έκράτει μ ετ’ άκαταμαχήτου δυνάμεως. Αί 
θνήσκουσαι κανδήλαι αϊτινες έλαμπον εις τό βάθος τού ναού, 
ώς άστέρες έν τώ  σκότει έδονήθησαν, ώς καί αί εικόνες τού 
βωμού, καί ό ναός όλος έταλαντεύθη.

Εμπρός ! έφώναξε πάλιν ό Πέτρος, έκτος εαυτού, καί 
έπλησίασε τόν βωμόν καί τήν εικόνα.

"Ολα πέριξ του έλάμβανον μορφάς φανταστικάς καί τρο- 
μεράς. Τό παν έκάλυπτε σκότος ή άμφίβολον φώς, έμποιοΰν 
περισσοτέραν έντύπωσιν τού σκότους. Μόνη ή ανασσα τού ου
ρανού γλυκέως φωτιζομένη ύπό χρυσής κανδήλας έφαίνετο νά 
μειδιφ γαλήνιος, εϋσπλαγχνος καί ήρεμος έν τή γαλήνη ήτις 
τήν περιέβαλλεν. Συνεκρατήθη άκόμη, έκλεισε τούς οφθαλ
μούς διά νά μή τήν ΐδη. "Ηπλωσε τήν χείρα. διά σπασμωδι
κής κινήσεως καί τή άπέσπασε τόν χρυσοΰν κρίκον, ευσεβή 

προσφοράν ενός άγιου έπισκόπου, τόν χρυσοΰν κρίκον του 
όποιου ή άξία άντεστοίχει πρός περιουσίαν ολόκληρον.

Τό κόσμημα ήτο εις τήν κατοχήν του. Οί σ υ νεσ τα λ μ ένο ι 

δάκτυλοί του τό έσφιγγον μεθ’ ύπερφυσικής όλως δυνάμεως· 
Δέν τφ  ύπελείπετο ή νά φύγη μετ’ αυτού' άλλά διά το ύ το  

έπρεπε ν ’ άνοιξη τούς οφθαλμούς, καί ό Πέτρος έφοβεΐτο να 
ϊδη τήν εικόνα, τούς βασιλείς τών τάφων, τούς δαίμονας τών 
πλαισίων, τά  τέρατα τών κυανοκράνων, τάς σκοτεινάς σκι*ί
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καί τάς φωτεινάς άκτίνας, όμοιας με λευκά καί γιγάντια φαν
τάσματα, άτινα έκινοΰντο άργά εις τά βάθος τού ναού, τού 
πλήρους θορύβων τρομακτικών καί παραδόξων.

Τέλος άνέωξε τούς οφθαλμούς, έρριψεν έν βλέμμα καί έξέ- 
βαλε φωνήν τρόμου.

Ή  μητρόπολις ήτο πλήρης άγαλμάτων, άτινα ένδεδυμένα 
μέ μακράς έσθήτας, είχον κατέλθη έκ τών κοιλωμάτων των 
καί έπλήρουν όλον τά περίφραγμα, καί τόν παρετήρουν μέ τούς 
άνευ κορών οφθαλμούς των.

"Αγιοι, μοναχοί, δαίμονες, πολεμισταί, κυριαι, άκόλουθοι 
κοινοβιακοί καί λαϊκοί ωθούντο καί συνεχέοντο έν τφ  ναφ καί 
έπί τού βωμού. Ενώπιον τών γονυκλινών έπί τών τάφων των 
βασιλέων, ϊερούργουν οί άρχιεπίσκοποι τούς όποιους είχεν άλ
λοτε ϊδη άκινήτους έπί τών νεκρικών κλινών τω ν, έν ώ συρό- 
μενον έπί τών έπιτυμβίων λίθων, άναρριχώμενον έπί τών στη
λών, προσκολλούμενον εις τούς θόλόυς, έβρυεν, ώς σκώληκες 
παμμεγέθους πτώματος, πλήθος φανταστικών άκανονίστων καί 
τρομερών ερπετών καί ζώων.

Δέν ήδυνήθη πλέον ν ’ άνθέξη. Οί κρόταφο! του έκτυπων 
μετά φρικτής σφοδρότητος' νέφος αίματος έκάλυψε τούς οφθαλ
μούς του, έξέβαλε δευτέραν σπαρακτικήν κραυγήν καί έπεσεν 
έπί τού βωμού λιπόθυμος.

Τήν άκόλουθον ήμέραν, ότε οί ύπηρέται τής έκκλησίας εύ- 
ρον αύτόν εις τούς πόδας τού βωμού, είχεν άκόμη τά κόσμημα 
μεταξύ τών χειρών του, καί βλέπων αυτούς πλησιάζοντας ά- 
νέκραξε μετά τρομερού καγχασμού.

— Εις αυτήν ! Εις αυτήν !
Ό  δυστυχής ήτο τρελλός.

Μ ία  σ υ μ β ο λ ι κ ή

’Ιδού εις τ ί όδηγοΰν τούς άνδρας άμαθεΐς, μάταιαι, έγωί- 
στριαι καί φίλαι τών ψευδών στολισμών γυναίκες.

Η Δ Ι Α Κ Ο Σ ΜΗ Σ Ι Σ  TOT  Μ Ε Γ Α Ρ Ο Τ  

ΤΗΣ ΕΝ ΣΙΚΑΓΩ ΓΥΝ Α ΙΚ Ε ΙΑ Σ  ΕΚΘΕΣΕΩΣ

Τό μέγαρον τής έν Σικάγω γυναικείας έκθέσεως, τού όποιου 
άρχιτέκτονες καί σχεδιαστα! ύπήρξαν γυναίκες, θά διακοσμηθή 
παρά καλλιτεχνών γυναικών τής Αμερικής, Α γγλ ίας κα!· 
Γαλλίας.

Αί καλλιτέχνιδες τής Γαλλίας, ών τήν κοσμητικήν συνερ
γασίαν αί Αμερικανίδες έπεκαλέσθησαν είναι αί κ. κ. Madel- 
line Lem aire, Demon-Bretou,; Louise Abbema καί Van 
Parys. 1

Τό τμήμα όπερ άνετέθη εις τάς Γαλλίδας γυναίκας νά κο 
σμήσωσιν είναι μέγας προθάλαμος, τού οποίου οί τοίχοι θά 
καλυφθώσιν έν όλω ύπό τεσσάρων μεγάλων εικόνων, έξ επτά 
τετραγωνικών μέτρων Ικάστης. Αί εικόνες αύται παριστώσι α ’) 
την Γαλλίαν παρουσιάζουσαν πρός τάς γυναίκας τής Αμερι
κής τάς καλλιτέχνιδας γυναίκας της Σάραν Βερνάρ, Γυπ, Ρε- 
γιάνην κ. ά. β ’) τόν Χριστόφορον Κολόμβον άνακαλύπτοντα 
την Αμερικήν γ') Συμβολικήν εικόνα, δ ι’ ής παρίσταται ή 
έπίδρασις τής γυναικός έν τή τέχνη, καί δ') τάς τέχνας τής 
γυναικός, συνοψιζομένας έν τή τέχνη τής άγάπης, τής γοη
τείας καί τής άφοσιώσεως.

Μεταξύ δέ τών θαυμάσιων τού γυναικείου τμήματος κατα

τάσσεται ώραίον μικροσκοπιών -πηλέφωνον, όχι μεγαλήτερον 
μιας αργυράς δραχμής, και βαρύτερον εκατόν "δραμίων, δ ι’ού 
παντα τά  μ.έλη τής μεγάλης ά-θρωπίνης οικογένειας δύνανται 
να συνεννοώνται κατ ευθεία*, διά μέσου τών μεγαλητέρων θα
λασσών καί ωκεανών.

Ουτω διά τής αυτοστιγμιαιας ανταλλαγής γνωμών καί 
ιδεών θά συντομευθώσιν αί άποστάσείς, θά συνδεθώσιν οί λαοί, 
ές ου διεθνούς συνδέσμου πολλά θά προκύψωσι καλά.

Ετερον θαυμάσων τού γυναικείου τμήματος έ'σται τό φω - 
νόμετρον, όργανον διά τού όποιου έν τφ  μέλλοντι θά χορδίζε
ται παρ οιουδηποτε. παρ ενος μικρού παιδιού ή ύπηρέτου 
σας, 'έστω καί κωφού, παν κλειδοκύμβαλον.

Τ Α  Α Ν Θ Η
Αριστουργήματα άβρότητος καί χάριτος, τά  άνθη είναι τά 

αδαμάντινα κοσμήματα τής φύσεως. Ούδέν άξιοθαυμαστότε- 
ρον ή τά  θαλερά αυτών πέταλα, θελκτικά δοχεία ένθα ή Θεα
τής εισεκλεισε το μελι, την γλυκείαν ταύτην συγκομιδήν, ήν 
πάσα ή άνθρωπίνη δύναμις δέν δύναται νά έκθλιψη, καί τήν 
όποιαν άσθενες έντομον μάς προσφέρει έν χρυσοϊς κυπέλλοις. 
Κεκοσμημένα διά λαμπροτάτων χρωμάτων, τά  έναέρια ταΰτα  
τής δημιουργίας τέκνα έμπνέουσιν εις πάντας γλυκείαν χαράν. 
Και δεν υπάρχει πλούσιος ή μεγιστάν τής γής όστις νά μή 
ποιήται δαψιλή χρήσιν αυτών εις τάς έορτάς καί τάς πανη- 
γύρεις.

Αλλ ή φύσις, η μη γινώσκουσα ούτε πλούσιον ούτε πένητα 
έθηκεν εις τήν θύραν τής καλύβης τά ϊδια άνθη, δΓ ών αί 
βασίλισσαι στέφουσι τά  μέτωπά των. Ή  περί άνθέων μελέτη 
είναι θελκτική. Εις ρίζαν σχεδόν αναίσθητον εύρισκομεν μέ τόν 
Μαλπίγιον φλέβας, αίμα, άρτηρίας, πνεύμονας, μεμβράνας, 
χόνδρους, συνδέσμους καί πόρους. Θαυμάζομ.εν τήν νηπιότητα, 
τή ν  νεότητα καί τό γήρας τών μικρών τούτων άλλά θελκτι- 
κωτάτων ύπάρξεων.

Τό άνθος είναι τά τέκνον τής πρωίας, τό χάρμα τού έαρος, 
ή πηγή τών ευωδιών, ή χάρις τών παρθένων καί ό έρως τών 
ποιητών.Παρέρχεται ταχέως ώςό άνθρωπος,άλλ ’άποδίδει βρα
δέως τά  φύλλα του εις τήν γήν. Διατηρεί τό ευώδες μύρον 
του, τό όποιον είναι ή έπιζώσα] αυτού ιδέα. Παρά τοϊς άρ· 
χαίοις έστεφε τό κύπελλον τού συμποσίου καί τήν λευκήν κό
μην τού σοφού’ οί πρώτοι χριστιανοί έκάλυπτον δι’ αυτού τούς 
μάρτυρας καί τό βήμα τών κατακομβών. Νΰν δέ πρός άνά- 
μνησιν τών άρχαίων έκείνων ήμερών, στολιζομεν δΓ αυτού 
τούς ναούς. Έ ν τφ  κόσμω άποδίδομεν τούς πόθους μας εις τά  
χρώματά του, τήν έλπίδα μας εις τό ευθαλές του, τήν άθωό- 
τητα εις τήν λευκότητά του, τήν αιδώ εις τήν ρόδινον 
χροιάν του.

(Έ κ του Γαλλικού) Ρόζα Ι ϋ ϊ ιρ

Η  Φ Υ Σ Ι Σ
Ή  φύσις μάς λαλεί' τό’έάν^ος μάς λέγει τήν εύωδίαν τής 

άρετής' φύλλον κιτρινίζον μάς άναγγέλλει τό γήρας" μεγάλη 
λίμνη μάς κηρύττει τό άπειρον τής θεότητος' κοιλάξ μάς δι
δάσκει τήν μετριοφροσύνην,όρος τήν άποφυγήν τής ύπερηφα- 
νείας' ρύαξ είναι είκών τών παρερχομένων καί μή έπανερχομέ-

0



6 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

νων πλέον ημερών’ δρυς κεραυνόβλητος καθίσταται μάθημα 
φόβου. Σκιερόν δάσος, μεμακρυσμένος όρίζων* άγρός σίτου, 
λαμπρά ήμε'ρα. Πάντα μάς προτρέπουσι νά ύμνώμεν καί να 
εΰχαριστώμεν τον Θεόν.

Προτιμώ την φύσιν της κοινωνίας. Ή  μέν κοινωνία δει
κνύει μοι την σμικρότητα του άνθρώχου, τό δέ θέαμα της <ρυ- 
σεως αποκαλύπτει ¡αοι τό ριεγαλεϊον του Θεοϋ.

Η ανθούσα νεότης οφείλει νά φοβηται τάς καταιγίδας του 
θέρους της.

Η νεότης είναι δυσθυμος, ιδιότροπος, επαναστατική, φι
λήδονος, ακροάται προσεκτικώς τους ορυγμοΰς των παθών 
καί άφίνει συνεχώς νά δεσπόζηται ύπ ’ αυτών.

Η μέν ασεβεια φονεύει το πνεύμα, ή δέ αμαρτία την καρ
διάν τούτων τελεσθεντων τι μένει εις το ανθρώπινον κτήνος ;

ΕΚΔΡΟΜΗ ΕΙΣ ΚΟΡΙΝΘΟΝ
'Ως προανηγγείλαμεν ή διά την Κόρινθον πρώτη εκδρομή 

ή διοργανωθεΐσα ύπά τής διευθύνσεως του Σιδηροδρόμου Πει- 
ραιώς-Άθηνών-Πελοπόννησου έγένετο την παρελθοϋσαν Κυ- 
ρια*ην.

Ο καιρός ηυνόησε τούς έκδραμόντας, οίτινες πρωϊνοί, φαι
δροί, εύθυμοι συνηθροίσθησαν άπό τής 7ης έν τώ  σταθμφ. 
Ακριβώς δε την ογδόην ωραν ή ατμομηχανή έσύριζε τό τε- 

λευταϊον πρόςτην πρωτεύουσαν αποχαιρετιστήριον σύριγμά της.
Από τής στιγμής εκείνης ηρξατο έκτυλισσόμενον πρό ήμών 

τό μαγικόν θέαμα τής άφυπνιζομένης καί δροσοσταλάκτου φύ- 
σεως τών αγρών, τών λόφων, τών βουνών, τών άποκρήμνων 
βράχων. Από τής Έλευσΐνος ίδια καί εκεί ό οφθαλμός δέν 
έχόρταινε νά θαυμάζη καί ή φαντασία νά αποθησαύριση ει
κόνας άεννάως έναλλασσούσας, άλλά πάντοτε τελείας, πάντοτε 
προκαλούσας τάν θαυμασμόν καί τήν έκστασιν.

Η θάλασσα τής Έλευσΐνος, μέ τό άπειροποίκιλον όδοντω- 
τον πλαίσιόν της, με τα  μικρά, αλλα γραφικώτατα νησίδριά 
τγ)ς, με τας θαυμασιας φωτοσκιάσεις απο τού κυανού εις τό 
λευκόν καί τ ’ άνάπαλιν, μέ τούς άπειρους εναλλάσσοντας ελιγ
μούς της, μέ τήν γραφικώτατα παρά τήν παραλίαν έκτυλισ- 
σομένην ώς οφιοειδή ταινίαν αμαξιτήν όδόν της άπετέλει 
θέαμα, όπερ πολλοί διά πρώτην φοράν ειδον καί τό όποιον 
βεβαίως εις τήν μνήμην των άφήκεν ανεξάλειπτους εντυπώσεις.

Τό Ιν Κορίνθω πρόγευμα διεξήχθη έν τάξει εις ξενοδοχειον 
καθαρόν, καί σχετικώς εύθηνόν.'Μετά τό πρόγευμα οί έκδρα- 
μόντες μετεφέρθησαν διά τού σιδηροδρόμου εις τήν Ποσειδω- 
νίαν, έκεϊθεν δέ όσοι καί όσαι έπεθύμουν διήλθον όλην τήν γραμ
μήν τής τομής πεζοΓμέχρις Ίσθμιας. Πολλαί κυρίαι ήκολού- 
θησαν τούς συντρόφους των έν τφ  ώραίω τούτψ περιπάτφ, ά- 
ποθαυμάσασαι τό άποτελεσθέν γιγάντειον έργον, όπερ αιώνας 
όλους πρό ήμών ΙΙερίανδροι καί Νέρωνες άνέλαβον, καί τού 
ότοίου ή εύτυχής εκβασις οφείλεται εις τούς συγχρόνους 
"Έλληνας.

Έ ξ  Ίσθμιας ή αμαξοστοιχία άνεχώρησε περί τήν 4ην κα?'- 
ήμίσειαν καί τήν 6ην άκριβώς έπανήλθομεν εις ’Αθήνας ηύ— 
χαριστημέναι έκ τής έπιτυχεστάτης καί 'διασκεδαστικής τ α ύ - 
της έκδρομής, έξ ής πολλά καί τό σώμα καί τό πνεύμα ώφε — 
λήθη.

Η διεύθυνσις τού Σιδηροδρόμου είναι άληθώς άξία θερμών^ 
συγχαρητηρίων διά τήν ώραίαν ιδέαν τής διοργανώσεως τοιού- 
των ψυχαγωγικών έκδρομών μέ έκπτωσιν τών τιμών της εις τό 
ήμισυ. Διά τού τρόπου τούτου θά κατορθώσωσι καί οί έν Ά -  
θήναις νά άποθαυμάσωσι τά  μαγικά τοπεία καί τάς θαυμα- 
σίας τής Ελλάδος τοποθεσίας, νά γνωρίσωσι καί έκτιμήσωσε 
τήν ώραίαν τής πατρίδος μας φύσιν, ήν οί πλεΐστοι καί αί 
πλείσται περιορίζουσιν εις τήν όδόν Σταδίου καί τάς πλατείας 
τού Συντάγματος καί τού Ζαππείου.

Παρομοία πρός τήν τής παρελθούσης Κυριακής διοργανου- 
τα ι καί σήμερον καί τήν έπομένην Κυριακήν έκδρομή μέχρε 
Κορίνθου, μέ τήν τιμήν πάντοτε τών δέκα δρ. διά μετάβασιν 
καί έπιστροφήν Α ' θέσεως. Έλπίζομεν ότι πάσαι καί πάντες. 
θά έπωφεληθώσι τής έκτάκτου ταύτης εύκαιρίας νά διέλθωσι 
μίαν ήμέραν τής άνοίξεως απολαυστικήν καί εύχάριστον άντε 
τόσον μικράς δαπάνης.

ΠΡΟΣ ΤΑΣ Κ. Κ. ΣΤΝΔΡΟΜΗΤΡΪΑΣ ΜΑΣ
Π αρακαλοϋνταχ θ ερ μ ώ ς  αχ κ. κ. σ’υνδρομχίτρχαί ·μαςτ 

ώ ς  καχ οχ κ. κ. άνταποκρχταχ μ α ς  οχ κα θυα τερ ο ϋντες· 
σ υ νδ ρ ο μ ά ς ν ά  άποστεχλωσχν α ϋ τά ς  α μ έσ ω ς , δχότχ ή  
ά ν α χ ώ ρ η σ ι ς  τ η ς  δχευθυντρχας τη ς  « Έψη,μερχδος τ ώ ν  
Κ υρχών» ε ίς  Άμερχχεην μ α ς  ϋποβάλλεχ  εχς μ ε γ ά λ ο ς  
θ υ σ ία ς  χρχχματχκάς.

Έ λ π ίζ ο μ ε ν  δτχ τή ν  φοράν ταύτχχν θά ψχλοτχμηθώ- 
σχν έπχ τ έ λ ο υ ς  καχ οχ ά ντχπρ όσω πο ί μ α ς  έκεχνοχ, ο ϊ-  
τχνες μ ά ς  κα τακρατοΰσχν εχσπράξεχς ε νό ς  καχ δύσ· 
έ τώ ν , άδχαφοροϋντες δχά τη ν  σ τενο χ ω ρ ία ν , ε ίς  ή ν  μ ά ς  
έμβάλλεχ Λ άμέλεχα καχ όλχγωρ ία  τω ν .

Καχ πάλχν π α ρ α κ α λο ϋμ εν  δχά π ρ ώ το υ  τα χ υ δ ρ ο μ ε ίο υ  
ά π ο σ τε ίλα τέ  μ α ς  π ά σ α ν  καθυστέρη σχν .

Ττιν δχεχίθυνσχν τη ς  « Έ ψημερχδος τ ώ ν  Κ υρχών» ώς· 
καχ π ά σ α ν  εχσπραξχν χ ρ η μ ά τω ν  ά να λα μ βά νεχ  κατ&  
τό δχάστημα τη ς  ά π ο υ σ ία ς  τ η ς  κ. Κ. Π αρρέν ή  δ ε -  
σποχνχς Ά θ η ν ά  Σ χγανοϋ.

Σ υναλλαγμ ατχκαχ  ή  ταχυδρομχκαχ έπχταγαχ δ έ ο ν ν ά  
ά π ο σ τέλλω ντα χ  εχς τό ό νομα  τ η ς  δχαχεχρχστρίας τ ή ς  
« Έ ψ η μ ερ ΐδ ο ς  τώ ν  Κ υρχών» Δος Ά θ η ν ά ς  Σ χγανοϋ.

Ε ις  τ ό  π α ρ ε λ θ ό ν  φ ύ λ λ ο ν  έδημ οόχεχ ','θη  ε ι ς  τ ό  π ε ρ ί  « Φ ιλ ο 
λ ο γ ικ ώ ν  Τ ε ρ ά τ ω ν »  ά ο θ ρ ω ν  μ α ς  τ ό  ό ν ο μ α  Κ α λ λ ιό π η  Κ υ ο ια κ ί -  
δ ο υ ,  ά ν τ ΐ  Β α ό χ λ ικ ή  Κ υ ο ια κ ίδ ο υ .

Τ Π Ε Ρ  Τ Ο Υ  Ν Ο Σ Ο Κ Ο Μ Ε ΙΟ Υ  ΤΩ Ν  Α Ν ΙΑ ΤΩ Ν
Ή  κ. Ιωάννα Λ. Γεωργίάδου έξ ’Αθηνών δρ. 10
'Η κ. Μαρία Πράταχκα έκ Πατρών » 5
Ό  μικρός ’Αντώνιος Κυριακίδης 1

Υ Π Ε Ρ  ΤΩ Ν  Ζ Α Κ Υ Ν Θ ΙΩ Ν
Ή  κ. Ιωάννα Λ. Γεωργιάδου έξ ’Αθηνών δρ. 15
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ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ

Καν A . Α. Κ . ’Αγονλινίτοιχν.’Οφείλετε τό έτος 92 καί 93 μετά της Οί- 
-«ιαχής. Καν Μ .Μ . Β ρ α ΐλ α ν .  Φρ. y ρ. 24 έλήφθησαν, ευχαριστουμεν, νέα 
συνδρομήτρια ένεγράφη.-Κον Ι . Ι Ι .  "Ηράκλειον. Φρ. χρ. 16 έλήφθησανώ; 
εκ της οι*κπεραιωσεως πληροφορούμαι ιρόλλα σας στελλονται εις Χανία διορ- 
■θουμενης της παλαιας ταινίας σας καθότι δέν έπέμψατε τά πρός έχτύπωσιν 
■νέας ταινίας λεπτά 50 .- Κ α ν  Μ. Α . Κ α δ ά λ λ α ν .  Φόλλα ζητούμενα θα σας 
σταλούν όσα υπάρξουν.— Καν Α . Δ . Σ ύ ρ ο ν .  Χρήματα έλήφθησαν, εύχαρι- 
στούμεν. Κον Δ. I I . Χρήματα διά δεσποινίδα Μ ·Α . έλήφθησαν ώς και η ιδία 
γνωρίζει τούτο καί έλαβε καί τήν|άπόδειςιν της πληρωμής· συνδρομητής είς 
Παρισινούς συρμούς δύνασθε νά έγγραφήτε κατά τόν ί'διον τρόπον όπως καί 
είς τήν ήμετέραν εφημερίδα ένεγράφητε.— Καν I I . Α .Δ  Π ά τ ρ α ς .  Συνδρομή 

έλήφθη,ευχαριστούμε».— Καν ( I .  Λ . Π ύ ρ γ ο ν .  Χρήματα έλήφθησαν, εόχαρι- 
στουμεν, εάν εγκριθή δημοσιευθήσεται.— Καν Μ. Η. G ara  F a u rc l. Έ 
λήφθησαν, εύχαριστο3μεν. Οικιακή θά σάς σταλή άντίτιμον στέλλετε εντός 
-συστημένης επιστολής διά γραμματοσήμων. — Καν Μ . Ν . Ζ. Χρήματα έλή- 
φθησαν,εύχαριστουμεν.— Καν Κ . Ρ . Μ ιτ υ λ ή ν η ν .  Έλήφθησαν, έσφαλμένω, 
-σάς είηον γράψει ότι είχε πληρωθή συνδρομή σας τοΰ^93, ευχάριστου μεν τό 
υπόλοιπον διατίθεται υπέρ του νοσοκομείου τών ’Ανιάτων — Κον Δ .Κ . Κ ω ν -  
ατάντζςεν. Φρ. χρ. 22 έλήφθησαν ένεγράφητε εις άμφοτέρας τας Ισημερί- 
δαςώς καί κ. ΙΚ Σ .- Κ ο ν  Δ. Α . Τραπεζούντα . Νέα συνδρομήτρία' ένε- 
γραφή, ευχαριστουμεν. Φύλλα στέλλονται άπό 6ης Μαρτίου όπότε αρχίζει καί 
■τό ετος.— Κον Π .Β .Κ . Βοοκουρέστιον. Έλήφθη καί δευτέρα έπιστολή σας 
-συνδρομήτρια εις Οικιακήν ένεγράφη.— Α ί άποστείλασαι μέχρι τοϋδε τάς συν- 
δρομας τής Οικιακής θα λάβωσιν άπάντησιν διά τής αλληλογραφίας τής έν τώ 
•δευτέρω αριθμώ τής Οικιακής δημοσιευθησομένης.— Κον Θ. Μ. Τ σ ε σ μ έ .  ’Ε 
πιστολή σας έλήφη- συνδρομήτρια ένεγράφη. — Κον Ν . Μ. Πέργαμον. Τα 
φύλλα εστέλλοντο είς μίαν Ικάστην τών συνδρομητριών ούδείς ειδοποίησε να 
παύση ή^άποστολή-Κον Λ. Χρ .Δ . Κ )« ο λ ε ν . 160 φρ. χρ. έλήφθησαν. Εύ- 
χαριστουμεν. Κον Α . Μ. Ο δ η σ σ ό ν . Μυρίας ευχαριστίας' χρήματα έλή- 
φθησαν. — Καν Εύ .Τρ . Β ά ρ ν η ν .  80 χρ. φρ. έλήφθησαν ευχαριστουμεν.-Καν 
Σ λ . Σ .  Μ -,.ένχ α ν . Χρήματα έλήφθησαν ευχαριστουμεν.—Καν Μ. Ζ. Κ α σ -  
σ α μ π δ ί. Επιστολή σας έλήφθη μυρίας ευχαριστίας.— Καν Δ .Σ . Κ έο ν  Κ αρ  
λ ο δ ά σ ιο ν .  Συνδρομητής ένεγράφη· φύλλα άποστέλλονται. — Κον I I . Κ . 
H u care st. Νέα συνδρομήτρια ένεγράφη χρήματα έλήφθησαν εύχαριστοϋ- 
ΐκεν .-Κα ν Μ Σ .  Κ ύ θ η ρ α . Χρήματα έλήφθησαν εόχαριστοϋμεν συμμορφού- 

: μεθα όδηγίαις σας. — Καν Ε . Π . Κ α λ ά β ρ υ τ α .  Έπιστολή μετα χρημάτων 
δέν έλήφθη.— Δα Τ . Κ  Μ ε σ ο λ ό γ γ ε ο ν .  Έλήφθησαν ευχαριστουμεν. —  Κον 
Α. Λ. A linetel-G anili. φρ. χρ. 32 έλήφθησαν ευχαριστουμεν -Κ α ν  Α.

I  , ’ Α* Ρ δ α ν ίλ ια · Επιστολή σας έλήφθη, νέαι συνδρομήτρια·. ένεγράφησαν 
, φύλλα έστάλησαν, άποδείξεις όλων τών συνδρομητών στέλλονται εύ/αριστοϋ-

μεν. Καν Α . Π . Τ ρ ίπ ο λ ι ν .  Ζητοϋμεν συγγνώμην τό λάθος ίδιχόν μας. 
Φύλλα σάς στέλλονται. — Δδα. Ρ .Β . ,Κ ί ξ ο ν .  Επιστολή σας έλήφθη ϊ ρ .  
γονσας δημοσιεύεται.-Καν Σ . Κ . Κ έ ρ κ υ ρ α ν .  Συνδρομήτριαι ένεγράφησαν 
ή κ. Ν .Σ . καί είς « Εφημερίδα τών Κυριών» χρήματα στείλατε έντός συστη
μένη, ¿πιστολής. Κον Τ . X . ’ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ια ν .  Συνδρομήτοεα ένεγράφη. 
χρήματα έλήφθησαν.-Καν Β . Π .Δ . ’ Ι θ ά κ η ν .  Χρήματα έλήφθησαν μυρίας 
ευχαριστίας.— Καν E . Τ .  Β ά ρ ν α ν .Λελτάριον έλήφθη, αποδείξεις στέλλονται 
ενεργήσατε όσον τό δυνατόν ταχύτερου τήν είσπραξιν. — Καν Μ. Κ . Π . Π ά 
τ ρ α ς .  Έλήφθησαν χρήματα ώς καί 5 δρ. δι^Ασυλον ’Ανιάτων εύχαριστοϋ- 
σεν .-Κον Ε .Β .  Σ ύ ρ ο ν .  Χρήματα έλήφθησαν. Κυρία σας ένεγράφη συνδρο-
μήτρια. —Κον Γ .  Τ . Κ ε φ α λ λ η ν ία ν .  Χρήματα έλήφθησαν ευχαριστουμεν.__
Κον Μ .Θ . ’ Α θ ή ν α ς .  Συνδρομαί έλήφθησαν ευχαριστουμεν. — Καν Ο. Δ. Μ 
Β ώ λ ο ν .  Συνδρομή σας 93 έπληρώθη δες διατάξατε πώς έπιθυμεΐτε νά διαθέ- 
σωμεν τάς 5 δραχμάς— Καν A .Z . Β ώ λ ο ν .  Έλής,θησαν δρ. 15 οφείλατε μό
νον 13, γνωρίσατε' μας δθεν πώς θέλετε νά διατεθούν αί 2 .— Κον I I .  I I .  Ρ έ . 
θ υ μ ό ν .  Φρ. χρ. 22 έλήφθησαν Μυρίας ευχαριστίας.

Π Α Ν Ε Λ Λ Η Ν Ι Ο Σ  Α Τ Μ Ο Π Λ Ο Ι Α
Αι χε) ίόονες ηλθον και ο·. κάτοικοι τών πόλεων ετοιμάζονται 

Οιά ταςειοια και εκδρομάς. Η άνοιξις είναι άναντιρρήτως ή  

ωραιότερα έποχη οια ταςειοια. Χάριν λοιπόν τών άναγνωστριων 
μα;, αιτινες μονον Οια τών ατμοπλοίων της Πανελληνίου Α τ 
μόπλοια; Ουνανται να ταξειδεύωσιν άνέτως, άναπαυτικώ; καί 
με ελάχιστα κςοόα παραδετομεν ενταύθα τό ορομολόγιον τη ; 
Εταιρίας ταύτης.

ΓΡΑΜΜΗ ΜΙΚΡΑΣ ΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΜΑΓΡΗΣ ΘΑΑΑΣΣΗΣ 
Έ κ ά σ τη ν  Π έμπ την κ α τ ά  Ιϋ μ ερ ο ν  ώρα 12 μεσ .

Πειραιά, Χίον, Σμύρνην, Δαρδανέλια, Κ ωνσταντινούπολή, Σαμψοϋντα, Κε- 
ρασοϋντα, Τραπεζοϋντα, Βατούμ.

ΓΡΑΜΜΗ ΜΙΚΡΑΣ ΑΣΙΑΣ 
Έ κ ά σ τη ν  Π έμ π τη  κ α τ ά  ΙΒ μερον ώ ρα 12 μεσ.

Πειραια, Χίον, Σμύρνην, Δαρδανέλια, Κ ωνσταντινούπολή.

ΓΡΑΜΜΗ ΜΑΣΣΑΛΙΑΣ 
Έ κ ά σ τη ν  Π αρασκευήν ώραν 12 μεσ. κ α τ ά  13μερον

Πειραια, Μασσαλίαν.

ΓΡΑΜΜΗ ΤΕΡΓΕΣΤΗΣ 
Έ κ ά σ τη ν  Π αρασκευήν κ α τ ά  ΙΒ μερον ώρα 8 π. μ.

Πειραιά, Γύθειον, Καλαμάτα, Κατάκωλον, Πάτρας, Κέρκυραν, Τεργέστην.

* 1  Ε Π Ι Φ Γ Λ Λ  1 X  11

Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ TOT ΧΡΤΣΟΓ

ΤΟ ΜΥΣΤΗΡΙΟΝ
Ό  άριθμός τών μελών ττ,ς οικογένειας Σάντα Κρούζ είχεν έν τού™  τώ 

ρ,ταςυ^ αυξήσει οια τή-προσθήκης ενός έτι προσώπου, τής βρΙΑΙ ΑιΚΪΓβαε', 
Ουγατρος ενός _των επιστηθιωτέρων του, μαρκησίου φίλων αύτοκτονήσαντος 
βνεχα σημαντικών απωλειών είς τό χαρτοπαίγνιον
, μετα τής διακρινούση; αύττ,ν σπανίας καλοκαγαθιας προσέλαδεν

θυγατ-'ρ^τη ^  μ ΐ“Ρ“ν οποίαν μετεχειριζετο ώς δευτέραν

Η αυτή στενή σχε'σις καί έγκάρδιος φ ιλ ία  συνήνωσεν έκ νέου τάς δύο ο·- 
κογενειας. Ή Ναδίνη διατρέχουσα ήδη τό πέμπτον τής ή λ ικ ία ς της ί τ0ς 
»το η αχώριστος σύντροφος τού κατά τέσσαρα ετη πρεσβυτέοου αύττ,ς ’υ λ ι 

κ ο ύ ,  έλάτρευε δέ τήν άνάόοχόν της, ή τις , τρυφερά καί ύποχρεωτική ώ ; ΐ - ο
Α ;ε, τ ° ?ρονη μα τής Μαρίας καί έόοήθει αότήν είς τήν πεο θαλψω  κα'

νοπηλεισν του συζύγου της, έν ώ άψ'  έτέρου ό Πέτρος λ ία ν προθύμως παρεϊ'/ε
Ρός την νεαραν γυναίκα πάσας τάς άναγκαίας όδηγίας πρός καλήν διο ίκτσίν 

των κτημάτων της.
Υπό τόν θαυμάσιου τής Α βάνας ουρανόν, έν μέσω τών άπαραμίλλων δώ- 

ω γ α τ ιν α ή  φύσις δαψιλώς έπί τή ςγ ή ς  ταύττ,ς έσκόρπισεν,ή ζωή αύτών διεο- 
; ψ γ ,3“ * κΙ “ ί ώραι παρήρχοντο ώς έν τερπνώ όνείεω.

υ.γ.ε!α ,το° Όλιβιέρου έν τφ  γενεθλίω αύτοΰ τόπω δέν έβράδυνε νά ίσ ν υ -  
ύπδ°1Τ -''ι’ £~εύδ+| δέ ( ΐχΧίι !α '·:' ταξείδια τώ  εΐχον ίδιαιτέρω: ύπαγορευθή 
ο ίαντ01ί ' “Τρ0υ’ .°  Π^ρος κα ί ή Παυλίνα ΐνα  μή έγκαταλείψωσι καθ' όλοκληΐ 

πά,ν Γαλλίαν5* ’Ιρ03Ι'Τχεί'!> ΠθϋΙσον;έΡ μύγαρόν τω ν, συχνάκις έπεσκέπτοντο

Παυλίν*0ώφ 1'!  ^ ’·5 ; , τ “ ν έ π ιΙ ^Ψ εων τούτων θλιβερ όν καθήκον έπεφυλάσσετο τή 
ν?· Ια  διακοεια φράγκα κατά μήνα , άτινα γενναίως φερόμενος ό Πέτρος

κα ι ινα εςασφαλ ίση  αύτώ  τή ν  εύζω ΐα ν  είχ ε παραχω ρήσει τώ  Π λαντέ, τώ  ε’ν έ -  
| νοντο κακού μ άλλο ν π κ ρ α ιτ ια . * *
, Αί έν τώ οϊκω του συμποσιάσεις καί εύωχία ι έπί τοσοϋτον ποοιοντοςτοϋ νοό 

νου συχναι κατέστησαν, ωστε ταύτας δέν έβράδυνε νά έπακολουθήση ή τού 
κραιπαλωδους ,,ιου φυσική πά .το τε συνέπεια, ή άσθένεια. Προσεβλέθο ύπά 
παραλυσίας των άκρων καί ήδυνήθη μέν χάρις είς τήν ϊσχυοά; αύτού κοάσ,ν 
να ανάκτηση την χρησιν των χειρών καί ποδών του, ά λ λ ’ άπέμεινεν αό-ώ  
ε.οος τ ι ηλιθιοτττος έ» μεσω της οποίας μόνη ή κακία καί ουστοοπία του δ ,εί 
ττ,ρηθησαν άκμαιαι. 1

Έν. μ ιά  τέλος τώ ν είς Π αρισίους έπ ισκέψεώ ν τη ς  ή  Π αυλίνα  είδοπο ιήθτ ο τι 
η  κα ταστασ ις του πατρος τη ς  έδ εινώ θη , δτι α ί δυνάμεις α ύτοΰ ε ίς  σοβεράν 
ευρισκοντο κα ταπ τω σ ιν . * ν

Μεθ’ ολας τά ς ένστάσεις του Πέτ-.ου, μεθ’ δ λ η ,  τή ν  ά ηδ ία ν , ή ν  ούτος πρός 
τόν άνθρωπον αυτόν ήσθάνετο , ή ά γγελ ικ ή ς  άληθώ ς άγαθόττ,τος σύζυγός το υ  
κατωρθωσε να τον π ειση  δ τ ι ή θέσις α ύτή ς ?,το παρά τ ,  προσκευάλσιον χοα 
γέροντος αμ αρτω λού, δστις κα ί έν αυτή έ'τι τή κλ ίνη  του θανάτου δ ιεττοησε 
χην μοχθηριαν τή ς  ψ υ χ ή ς ,ή τ ις  καθ’όλον αύτοϋ τόν βίον τον διέκ-ιν= τή ν  σσ" 
τα ν ικ ή ν  οιάθεσ ιν τού ν*  πράττη  λό γφ  κα ί Ιργω τό κακόν. Χωρίς νά  αισθανθώ  
τη ν  ελά χ ισ τη  ν ευγνω μ οσύνην πρός τή ν  θυγα-έρα το υ , τή ν  όποιαν τόσω  έκ α - 
κομεταχει-.ισθτ τοσιρ εβασάνισε κα ί ή τ ις  εις τή ν  άπάνθρω ιο ν κα ί σ κ λ η εά ν  
δ ια γω γήν του α ντεταςε πάντοτε τή ν  μεγαλειτέραν γ λ υ κ ύ τη τα  στοογήν κα ί αύ 
τα πα ρ νη σ ιν , α νακουφ 'ζουσα  Ιτ ι κα ί νύν  διά του π λο ύτο υ  τ η ς τ ό  π ά σ νο ν  ν ίο α ς  
το υ , χω ρ ίς έπ  ελά χ ισ το υ  νά  συγκ ινη θή ΐδ ιά  τ ή ,  το ια ύτη ν πρό ; αύτόν δ ια γω γήν 
ττ,ς. πασαν έξ ένα ντ ια ς  κατέβαλε προσπάθειαν ΐ ,α κ α τα σ τ ή σ η  αότή άφορήτόυς 
τά ς  ό λ ίγας ημέρας, τά ς Οποιας έμ ελλε  νά διέλθη π λη σ ίο ν  το υ , έρεθίζων, έξευ -  
τε) ίζω ν^ π λ η γ ό νω ν  αυτά.ν εις τα  κα ίρ ια , έκστομών τ ά ; χ ε ιρ ίσ τα ί ύβρεις ενά ν 
τιον του άνορός, αύτη  έλάτρευεν, ά π α ιτώ ν  παρ ’ α ύ τή ς  δ ιά  τού σκαιοτέρου 
κα ι βαναυσοτέρου τροπου τ α ; άηδεστέρας τών ύπηρεσ ιώ ν δ ιά  φράσεων α ϊτινεπ  
εφ=ρον τό ερύθημα έπ ί τώ ν  π αρ ε ιώ ν*τή ς αίδήμονος νέας γ υ ν α ικ ό ' ’

Τέλος παρέδωκεν είς τον διάβολον τήν μο/θηράν ψυχήν τ ο υ "
Πριν έγκαταλείψη τήν νεκρικήν κ λ ίνη ν  τού πατρός τη;,' ποό; Αν μέ/ρις ύ- 

στατης αυτου πνοής ειχεν Εκπληρώσει μετ’ άπαραδειγματίστου αύτα»α?νήσεως 
..αντα τα υιικά αυτής καθήκοντα, παρετήρησεν αύτόν έπί μακοόν.

Α ναπαυου εν ε ίρη νη , τ ώ  ε ίπ ε βραδέως, είσα ι πατήρ μου, ό Θεός ας σέ 
συγχΕορηση ως έγώ σέ Ισυγχώ οησα .

_ '0  Πέτρος ούδεμίαν εκαμεν αύτή έπ ί τού συμβάντος παρατήρησιν, ούδεμ 'α , 
τη ε,ήτησεν εξηγησιν, τήν περιέβαλε μόνον διά μεγαλει-ιέρου Ιτι σεβασμού



8 ΕΦΗΜΕΡΤΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ
ΓΡΑΜΜΗ ΘΗΡΑΣ 

Έχάστην Π α ρ α σ κ ευ ή ν  ώ ρ α ν  7 μ .  μ .
Πειραιά, Σύρον, Νάξον, Θήραν.

ΓΡΑΜΜΗ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΓ 
'Ε κ ά σ τ η ν  Τ ρ έτη ν  ώ ρ α  8 π . μ .

Πβιραιεύς, Γύθειον, Καλχματα, Κατάκολον, Ζάκυνθος, Μεσολόγγιον, Πάτραι. 
ΓΡΑΜΜΗ ΙΟΝΙΩΝ 

'Ε κ ά σ τ η ν  Ι Ι έμ π τη ν  έκ  Π α τρ ώ ν  8 μ .  μ .
Ζάκυνθον, Κ εφαλληνίαν, Κέρκυραν.

ΓΡΑΜΜΗ ΒΩΛΟΓ 
'Ε κ ά σ τ η ν  Π α ρ α σ κ ευ ή ν  7 μ . μ .

Πειοαιεύς, Ααύριον, Χαλκίς, Λ ίμνη, ’Α ταλάντην, Σ νυλίδα, Όρεούς, Βώλον. 
ΓΡΑΜΜΗ ΒΩΛΟΓ ΚΑΤ ’ ΕΓΘΕΓΑΝ 
'Ε »Α σ τη ν  Δ ευ τ έρ α ν  f  μ . μ .

Πειραιευς, Ααυριον, Χαλκίς, Σ τυλίς, ’Ορεούς, Βόλος.
ΓΡΑΜΜΗ ΑΚΑΡΝΑΝΙΑΣ 

’Ε κ  Π ατρώ ν Έ κ ά σ τ η  Τ ε τά ρ τη  7 π. μ .
Πάτραι, Μεσολόγγιον, ’Αστακός, Ιθάκη , 'Α γία Μαύρα, Πρέβ3ζα, Σαλάωρα, 

Β όνιτσα , Καρβασαράς, Μενίδη, Πρέβεζα, 'Αγία Μαύρα, Κέρκυρα.
ΓΡΑΜΜΗ ΚΡΗΤΗΣ 

Έ κ ά σ τ η ν  Π α ρ α σ κ ευ ή ν  8 π .  μ .
Π ειραιιύς, Σίφνος, Μήλος, Χανιά, Ρέθυμνον. Ηράκλειον, Μήλος, Σίφνος. 
Οί πλόες έκτελουνται διά των μεγάλων άτμοπλοίων :
Β υζά ντ ιο ν ,  Σ πάρ τη ,  Ά θ η ν α ι ,  ’Αλβανία , Θράκη, Ι ω ν ί α ,  Σάμος ,  

Θεσσαλ ία ,  Μ ακεδον ία  ’Ήπειρος, Ά ργολ ίς ,  Πάρος.

Δ Ι Α  Τ Α Σ  Ε Σ Π Ε Ρ Ι Δ Α Σ

Έβπερίδε; γωρίς κονία* του εργοστασίου το» κ. ΑΓΓΕΛΟΤ 
ΚΑΛΙΠΑ τέ'ίον χωρίς ρούμι του εργοστασίου τούτου, είναι αυ
τόχρημα ελλειψις άβρότητος του οικοδεσπότου προς τους ξέ
νους του- Διότι δεν αρκεί να προσιρέρωριεν τοιαυτα οινοπνεύ
ματα, ο'-ρείλομεν να a ροντίζωμεν, όπως ή εκλεκτή ποιότης των 
καί τό γνήσιον τής κατασκευής των άνταποκρίνεται εις τας απαι
τήσεις τής υγιεινής.

Άπεδείχθη δέ δια χημικής άναλύσεως, δτι μόνον το Κο
νία* το» εργοστασίου του κ. ΑΓΓΕΛΟΓ ΚΑΜΠΑ παρασκευάζε
ται διά τής άποσταλάςεως οίνου, τό μόνον άρα είναι κατάλλη
λον καί δΓ εσπερίδας, άλλα καί δ ι’ άναρρωνύοντας, πάσγον-

μεγαλειτέρας ή κατά τό παρελθόν αγάπης, μετά τ ινας 31 ημέρας άπήλθον 
μετά του Όλαβιέρου εις Κούμπαν.

’Α λλ ’ ή ευτυχία δέν είνα ι άνθος δυνάμενον φευ ! νά έγκλιματισθή ευκόλως 
έν τή γη ΐνη  ήμών σφαίρφ, νά ευδοκίμηση καί διαρκείς φέρη καρπούς.

'Ημέραν τινά φοβερά εΐδησις άνά τήν 'Αβάναν διεδόθη, άπαίσιον άγγελμα 
προξενήσαν φρίκην καί εις τούς μάλλον τολμηρούς : δ κίτρινος πυρετός είγεν 
άναφανή είς τήν νήσον·

Πριν ή οικογένεια Ζάκομψεν λάβη καιρόν νά έτοιμασθή πρός άναχώρησιν 
ή Ώ αυλίνα ήτο ήδη προσβεβλημένη υπό τής βροτολοιγού νόσου. Ό  Πέτρος, 
μεθ’ ολας τάς θερμάς τής συζύγου του ικεσίας, ούδ’ επ ί στιγμήν εγκατέλιπε 
τό προσκεφάλαιόν της. Διά τής αύταπαρνήσεως δέ καί τω ν  απείρων φροντίδων 
του κατώρθωσεν ώς άλλοτε νά άποσπάση αυτήν άτ.ό βέβαιον θάνατον. Τήν 
έσωσεν, αλλά μόλις αϋτη είσήλθεν εις τήν περίοδον τής άναρρώσεως έπεσεν 
ούτος επί τής κ λ ίνη ς "να μή έγερθή ποτέ πλέον· ή πολλώ  άσθενεστέρα τής 
lδικής της κράσις του δέν άντέσχεν εις τήν ίσχυράν τής φοβέρας νόσου πρoc- 
β ο λ ή ν  άπέθανε καθ’ δν χρόνον καί δ «ίλος του μαρκήσιος Δέ Σάντα Κρούζ.

Ή Παυλίνα ήτο ώς κεραυνόπληκτος, ή απελπ ισ ία της ώμοιάζε μάλλον 
πρός παραφροσύνην.

Ό σύζυγός της, δ σ ω τηρτης, δ Θεός της, εκείνος, οστις ήτο τό παν δι’ αυ
τήν είχεν άποθάνει!. . Τι τήν ήθελε τού λοιπού καί αυτή τήν ζω ήν; ό θάνα
τος, ιδού ή μόνη ποθητή λύσ ις, ή μόνη σωτηρία της.

ΤοιαΟται μαύραι σκέψεις τήν άπησχόλουν κατά τάς πρώ ιας ημέρας τάς 
επακολουθησάσας τό φρικτόν αυτής δυστύχημα. ’Α λλ’ δ θεός δένει/ε θέσει 
άσκόπως έν τή καρδία της τον πρός τό καθήκον σφοδρόν αυτής έρωτά, δστις 
ώς φωτεινός άστήρ καθωδή·)ει αυτήν καθ’ δλας τάς περιστάσεις τού βίου της.

^Ητο μήτηρ κα ί ώς τοιαύτη ειχεν Ιτ ι καθήκοντα έπί τής γής.
Ό Όλιβιέρος δ μονογενής αυτής υιός ητο μόλις δεκαεξαετής, εύρ·'σκετο δηλ. 

εις τήν κρισιμωτέραν ηλικίαν, εις τήν ήλικίαν εκείνην, καθ’ ήν τά πάθη αρχί
ζουν νά άναπτύσσωνται. Κύριος τής απέραντου πατρικής περιουσία:, θά ήδύ- 
νατο νά άντισταθή εις τού; παντοειδείς πειρασμούς, οιτινες ήθελον άναμφιβόΑως 
πολιορκήσει αύτόν πανταχόθεν,άνευ των δδηγιών, παραινέσεων καί συμβουλών 
τής μητρός του; Τι θά έγίνετο άνευ αυτής;

Έ λα β εν  εντός των ίσχνανθεισών χειρών της τήν λατρευτήν ξανθήν κεφα
λή ν  τού υιού της καί άτενίζουσα αύτόν μετ’ άπειρου θλίψεως καί μητρικής 
στοργής.

— θά ζήσω πρός χάριν σου, είπε.
Ν» ζήση να ί, τό άπεφάσιζεν, άλλά νά ζήση μόνη έν τή παραδεισιακή

τας έκ χλωρώτεως και αναιμίας, η καί γέροντας έξηντλη μέ
νους, οιτινες άνακτώσ-ι δυνάμεις διά της προσλήψεως του Κονιάκ;.

Πωλειται εις το απέναντι των βασιλικών σταύλων κατά
στημα έπί της οδού Σταδίου.

Ζητείτε πάντοτε εις τά Κονιάκ τον τίτλον ΑΓΓΕΛΟΓ ΚΑΜΠΑ.

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ ΤΕΧΝΗΤΩΝ ΑΝΘΕΩΝ 

Σ Τ Α Υ Ρ Ο Υ  Τ Α Μ  Π Α Κ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ
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Τό πρώτον έν ’Αθήναις συσταθέν καί κατασκευάζον παντός είδους ά ν θ η .  
υπέρτερα κατά τήν φυσικήν άπομίμησιν κα ί αυτών τών Ευρωπαϊκών. *Ανθη 
διά καπέλλα , διά φορέματα νυμφ ικά κα ί χορού, δι’ αίθούσας, καί γιρλάντας 
παντός είδους καί χρώματος. Στέφανα διά γάμου: εκλεκτής ποιότητος εις τ ι
μάς άπιστεύτους, σχεδόν χάρισμα. Στεφάνους πολυτελείς διά κηδείας είς τό 
ήμ ιστ τών ευρωπαϊκών τ ιμ ώ ν.

Δ ΙΔ Α Σ Κ Α Λ ΙΣ Σ Α  Έλληνίς ζητεί παραδόσεις. Συνιστάται θερμώς παρ’ 
ήμών. 'η διεύθυνσις είς τό γραφεΐον μας.

ΜΤΡ0ΠÜΛΕΊ0Ν ΚΛΑΡΑΣ ΚΑΙ ΑΘΑΝΑΣΙΟ! ΣΤΙΝΗ
Σάπωνε;, άναψυ/.τιχά υγρά, ¿δοντοχόνει;, αρώματα 4 la Sarah Bernhard. 

Τό μυστήριον της μαγίσης χαλλιτε'χνιδος άνεχαλόυθη. Πώς διετήρει μέ δλην 
τήν ίσχνότητά της τόσον θαυμάσιον ναι ανθηρόν δέρμα ; Μετεχειρίζετο ίδιον 
σάετωνα, ιδίας σχευασι'ας, ας χατέστησε γνωστάς εις τό χοινόν ό μορεψος της, 
οστις έδωχεν είς αύτάς χαι τό δνομά της ώς τίτλον.

Τό μοροπωλεϊον Στίνη εοερεν ολα αύτά τά θαυμάσια τή; Sarah Bernhard^ 
ατινα θέτει εις τήν διάθεσιν τών πολυπληθών πελατίδων του.

ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΩΝ ΤΣΑΜΗ
Διά τά θερινά άνδρών και γυναικών υποδήματα, τό άοιστον τούτο ύποδη- 

ματοποιεΐον εφερε εκλεκτά δέρματα έκ Ρωσσίας καί Γαλλίας, άπαράμιλλα διά 
τήν στερεότητα, λεπτότητα καί δροσερο'τητά των.

Δ ΙΔ Α Σ Κ Α Λ ΙΣ Σ Α  πεπειραμένη κάτοχος καί τής γαλλικής καί φέραυσα ά· 
ρίστας συστάσεις ζητεϊ θέσιν οικοδιδασκάλου είς καλήν οικογένειαν έν τώ έξω- 
τερικώ- Πληροφορίαι είς τό γραφεΐον μας.

Π Α ΙΔ Α Γ Ω Γ Ο Σ  Έλληνίς άρίστη ζητεί οικογένειαν, παρ’ή άναλαμδάνει 
τήν έκπαίδευσιν καί περιποίησιν μικρών παιδιών.

Ρ Α Π Τ Ρ ΙΑ  φορεμάτων πεπειραμένη ζητεΐ οικία:, Γνα έργάζηται έπί ήμε- 
ρομισθίω.

έκείνη έρημία έν ή πλήρεις ουρανία: έκστάσεω.ς μετ’έκείνου διήλθεν ή μέρας όχι, 
τούτο ήτο άδύνατον, ύπέρτερον τών δυνάμεών της.

Ηύΐχεν άνάγκτιν κινήσεως, δράσεω: "να έρρωμένως παλαίση έναντίον τής κα- 
ταβιβρωσκούσης αυτήν θλίψεως καί απελπισίας.

’Αφ’ ετέρου ή ύγεία τού υιού της έντελώς νυν ΐσχυροποιηθεΐσα ούδέν πλέον 
παρεΐχεν αύτοΓς πρόσκομμα δπως έπιστρέψωσιν είς τήν Γαλλίαν. 7Ητο ανεπτυ
γμένος καί εύρωστος σωματικώς, ά λ λ ’ δπως ή άρτία ή  πνευματική αυτού μόρ- 
φωσις καί είς τό ύψο; τής έν τή κοινωνίφ θέσεώς του άπητοΰντο πολλά έτι νά 
διδαχθή, πολλά νά μάθη.

Σπαραξικάρδιος ύπήρξεν ό μεταξύ τών δύο χηρών άπο/αιρετισμός.
'Η Ναδίνη διατρέγουσα νυν τό δωδέκατον τής ήλ ικ ία ς της έτος ήτο Ανε

πτυγμένη σωματικώς τόσον, δσον αί νεάνιδες έν Γαλλία κατά τό εικοστόν* 
άποχωριζομένη αύτη τού συντρόφου τής παιδικής της ηλικ ίας άφθονα I/uve 
δάκρυα. Μάτην ή Subil, ήτις τήν υπερηγάπα, προσεπάθει νά τήν παρηγορή- 
ση , αύτη έμενεν απαρηγόρητος.

Καί δ Όλιβιέρος ομοίως έφαίνετο είς άκρον συγκεκινημένος, άλλά συνεκρά- 
τει τά δάκρυά του μή θέλων νά προδώση το μυ σ τ ι κ ό ν  του.

Ό ταν εντούτοις επέστη ή σκληρά στιγμή  τού αποχωρισμού ή Παυλίνα έ- 
ξήγαγε μ κρόν από τού δακτύλου της δακτύλιον ΤΗτο ούτος άπλούστατος έ* 
γρυσού κρίκος φέρων ε ί; τό μέσον μικρόν διαυγέστατον μαργαρίτην, τό πρώτον 
δώρον, τό δποΐον παρά τού μακαρίτου συζύγου της είχε λάβει.

— Όλιβιέρε, ειπεν αύτη πρόςτόν υίόν της, έξ δλων τών κοσμηιιάτων μου 
αυτό είναι τό τιμαλφέστερον δι’ έμέ, εκείνο, τό δποΐον άγαπώ πλειότερυν, 
είναι τό πρώτον δώρον τού πολυκλαύστου πατρός σου. θέλεις νά τό προσ- 
φερης τη Ναδίνη ώ : μικρόν από μέρους σου ένθύμιον ;

Ή  κορασίς, ή τ ις  βαθύτατα ήσθάνε.ο τα πάντα, έγένετο ώχροτέρα κηρού.
Ό Όλιβιέρος άφ’ ετέρου έροίφθη είς τον τράχηλον τή; μητρός του λέγων 

αύτ .̂^
—  ΤΩ μ,ήτερ μου. Ό ποιον χάρισμα έχεις νά μαντεύης πάσα ; τάς ενδομύ

χους σκέψεις μου ;
Αυτό, άπήντησεν ή Π αυλίνα, εΐνα ι -χάρισμα, είνα ι προνόμιον ήμώ ν 

μητέρων.
Ά φήκε τον Όλβιέρον νά περάη^ τον δακτύλιον είς τον δάκτυλον τής 

Σάντα Κρούζ, μεθ’ δ κατασπασθεΐσα αυτήν τή είπε.

( ’Ακολουθεί)


